
Охотники за сокровищами.

Глава 67 - Бог игроков снова наносит удар.

Была середина марта. День рождения Ханны наступил.

Небо было немного темным. Думая, что может быть дождь, Ли Ду взял с собой зонтик, когда он
ушел утром.

Весенний дождь был столь же драгоценен, как нефть; особенно в Аризоне, одном из штатов с
наименьшим количеством осадков в Америке.

Он взял Ах Мяу с собой в квартиру Ханны. Как только он вошел в дверь, глаза Ах Мяу стали
широкими и круглыми, как тарелки. Он облизнул губы, подергивая носом, и направился
прямиком на кухню.

Дом был полон маслянистого аромата хлебобулочных изделий - что-то на втором месте
морепродуктов в книге Ах Мяу.

Услышав Ах Мяу, Ханна, в своем фартуке, сразу поняла кто пришел. Даже не высунув голову,
она крикнула с кухни: "Эй, Ли, ты рано! Ганс все еще спит."

Голос Ганса донесся с лестницы. "Я слышу тебя. Я недавно проснулся!"

Брат и сестра начали спорить.

"С Днем Рождения, Ханна, - поздоровался Ли Ду. "Я желаю тебе счастья, и чтобы каждый день,
и каждый год ты была так же счастливы, как и сегодня. Большой Лис, заткнись. Ханна сегодня
звезда. Что бы она не сказала."

"Хорошо. Я буду слушать тебя, Ли". Ганс лениво спустился по лестнице.

Ли Ду помыл руки и пошел помогать на кухню. "Будет ли сегодня много гостей?" он спросил.
"Ты готовишь торт довольно рано."

"Конечно!" Ханна улыбнулась. "Мне нужно будет поприветствовать гостей, так что у меня
потом не будет времени сделать что-нибудь еще."

В холодильнике и кладовке были груды ингредиентов. Ли Ду сказал: "Я помогу тебе. Почему
бы тебе просто не отдохнуть после торта? Сегодня твой день. Мы не можем позволить тебе так
много работать."

Ханна не отклоняла его предложение. Она ушла, поблагодарив его.

"Ты не передумаешь? - Спросил Ганс, прислонившись к двери. "Ханна действительно
замечательная девушка."

Ли Ду без особых усилий порезал помидоры. "Я с тобой согласен. Ханна - замечательная
девушка, - сказал он, - но между нами нет искры. Мы хорошие друзья, но мы не были бы
хорошей парой."

Ганс открыл рот, чтобы что-то сказать, но голос Ханны прервал его. "Большой Лис, подойди
сюда. Помоги мне включить свет. Хватит валять дурака, ладно?"



Около десяти утра гости начали прибывать. Маленький домик наполнился веселой суетой.

Ханна познакомила Ганса и Ли Ду со своими гостями. Большинство из тех, кто уже прибыл,
были ее друзьями. Она работала в магазине товаров первой необходимости, он был довольно
большим, в общей сложности 14 человек. Все восемь из тех, у кого был выходной, пришли на
вечеринку.

Ханна, очевидно, была довольно популярна.

Ее коллеги выстроились в очередь, как солдаты, чтобы поприветствовать Ганса и Ли Ду.
Выражая благоговение, они протянули руки в приветствии.

Ли Ду улыбнулся. "Что это такое? Мы братья Ханны, а не ваши командиры. Разве вы не
слишком официальны?"

Молодой человек сказал: "Привет, Ли. Мы все слышали о тебе. Весь Флагстафф говорит о вас
двоих. Мы слышали удивительные вещи о вашей охоте за сокровищами!"

Ли Ду понял - Ханна, вероятно, говорила о них. В противном случае, эти люди не будут зиять
на Ганса и его самого, как если бы они были их кумирами.

Ганс очень хорошо справлялся с подобными ситуациями. Он сломал лед и очень быстро
смешался со всеми. Очень скоро он горячо обсуждал с некоторыми другими парнями то, какие
девушки из района красных фонарей были хороши в постели и подробности об их хороших
ногах.

Родственники Ханны и Ганса приехали чуть позже. Члены семьи, такие как их тетя отца, дядя
по матери и многие другие, пришли. Всего их было, наверное, двадцать с чем-то.

Американцы придавали большое значение Семейным связям. Ганс поставил устойчивый,
надежный образ перед своими старшими.

Почти в полдень заскочила еще одна группа людей; механик Стивен, с некоторыми другими
людьми его возраста. Ханна счастливо обняла их. Из их разговоров Ли Ду сделал вывод, что
они были одноклассниками в средней школе.

Ли Ду был тихим человеком. Дом был полон рожденных и воспитанных американцев. Он
действительно не чувствовал себя в своей тарелке, поэтому он вызвался готовить еду на кухне.

Ганс увидел в нем брата и оттащил его назад, сказав: "Зачем нам готовить? Мы можем
приготовить мясо на гриле или заказать еду на вынос. Давай познакомим тебя со твоими
новыми родственниками."

"Мои новые родственники?" Ли Ду заметил, что лицо Стивена побледнело, и он пристально
смотрел на Ли Ду.

Ганс казался совершенно уверенным. "Да. Ты же мой братец. Разве это не делает моих
родственников твоими?"

Лицо Стивена восстановило свой нормальный цвет. Темные тучи на небе снаружи также
посветлели.

Ли Ду настоял на том, чтобы пойти на кухню. Ханна спросила, может ли она помочь, но он



сказал оставить все ему.

Стивен и некоторые его одноклассники также пришли на кухню. Парень с головой, полной
дредов, сказал: "уже почти половина двенадцатого. У тебя едва хватает времени приготовить
одно блюдо. Что такое? Ты устраиваешь шоу?"

Ханна посмотрела на парня с дредами. "Клайн, не говори так."

Стивен покачал головой Клайну. "Ли был на кухне все утро. Это не очень справедливо по
отношению к нему."

Низким голосом Клайн сказала: "Ты идиот, Стивен. Ты такой же глупый, как и в средней
школе. Ты хочешь просто смотреть, как Ханну уводят? Ты должен использовать все шансы,
чтобы поставить его на место!"

Кухня была совсем маленькая, так что все слышали его. Стивен поспешно махнул рукой. "Не
надо, Клайн, ради матери Мэри, не говори ничего подобного."

Ли Ду с интересом посмотрел на парня с дредами. "Тебя зовут Клайн? Сейчас половина
двенадцатого. Как насчет обеда в двенадцать? Я приготовлю праздник для вас, ребята.
Китайский банкет."

"Через полчаса?" Клайн усмехнулась. "Самостоятельно? Невозможно!"

"Как насчет этого - поспорим. Проигравший должен что-то сделать для победителя. Конечно,
это не может быть слишком большим одолжением. Согласен?"

Парень с дредами не был дерзким человеком. Видя уверенность Ли Ду, он колебался.

Некоторые из его одноклассников закидали его яйцами.

"Продолжай, Клайн - он не сможет устроить пир за полчаса!"

"Нас более 30 человек! Праздник для такого количества за полчаса, сам по себе? Ха! Нет, если
только он не волшебник, Дэвид Копперфилд!"

"Побей его, Клайн, за Стивена!"

С таким количеством людей, раззадоривающих его, Клайн не мог отступить. Он нагло сложил
руки и сказал: "Хорошо. Давай поспорим."

Стивен пытался остановить его. "Не надо, чувак. Ганс сказал мне, что у Ли есть прозвище Гао
Цзин среди китайцев."

Парень с дредами выглядел растерянным. "Кто такой Гао Цзин?"

"Китайцы называют его Гао Цзин - легендарным Богом игроков", - объяснила Ханна.

Улыбаясь, Ли Ду вытолкнул их из кухни. "Хорошо, ставка сделана. Все дайте мне немного
пространства. Я собираюсь начать прямо сейчас."

По пути, парень с дредами спросил: "Ты действительно Бог игроков? Кто лучше - ты или Питер
Истгейт?"



Питер Истгейт был датским парнем, который был чрезвычайно известен в американском мире
азартных игр. В 2008 году в Лас-Вегасе прошел международный турнир по покеру, где Питер
выиграл чемпионат - его приз составил 915 000 долларов и слава по всей Америке!

Ли Ду просто улыбнулся. "Ты узнаешь через полчаса."
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